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Thank you for purchasing a product by Setty. Before use, please 
refer to the User’s manual, and save it for future reference. Do not 
disassemble the device on your own – all repairs should be done 
by a service technician. Use only original parts and accessories 
provided by the manufacturer. The device should not be exposed 
directly to water, moisture, sunlight, fire or other heat sources. We 
hope that the product by Setty fulfills your expectations.

1. Volume +/Time setting +
2. Volume -/Time setting -
3. ON/OFF/Play/Pause, Answer calls/Set timer
4. Mode selection
5. Previous track/Deactivation of time backlight
6. Next track/Brightness setting
7. Microphone
8. AUX jack socket 3.5 mm
9. LED 
10. MicroSD port (TF)
11. MicroUSB 5 V charging port
12. Display
13. “BT” Bluetooth mode 
14. “TF” TF mode, play from SD card
15. “AUX” AUX mode
16. Alarm 1
17. Alarm 2

Material: ABS
Bluetooth version: 5.0 
Coverage: 10 m
Loudspeaker: 4 Ω/3 W*1
Battery: Li-ion 3.7 V/1200 mAh
Bandwidth: 150 Hz – 20 Khz
Signal to noise ratio (SNR): ≥70 dB
Input: microUSB 
Input voltage: 5 V 
Charging time:	 up to 3 hours
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Play time: up to 5 hours
Standby time: up to 100 hours
AUX socket: yes
Microphone: built-in
Support for microSD cards: yes
Alarm clock: yes
Dimensions: 140 x 47 x 70 mm

Transmission frequency Maximum radiated power

2402-2480MHz -4,1dBm(EIRP)

CHARGING AND ACTIVATION
– Connect USB charging cable to power supply port or to a PC
– Connect the second end of USB cable to the port (11)
– Red LED will be lit during charging (9)
– When the battery is fully charged, the red LED will turn off.

BLUETOOTH FUNCTION
– Press and hold  (3), LED will flash blue
– Activate Bluetooth mode in the broadcasting device
– The loudspeaker will appear as “GB-200” on the list of available 
Bluetooth devices. Select and connect
– After correct connection, the LED will light up in blue 
– If PIN is required, enter 0000.

BUTTONS FUNCTIONS

VOLUME ADJUSTMENT
When listening, press and hold “+” (1) to increase volume or hold 
“-” (2) to decrease it.

CONTROLLING MUSIC
When listening to music, press button (6) to skip to the next track 
or press button (5) to go back to the previous track
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PAUSE/PLAY
When listening to music, press (3) to stop playing music, then press 
it once again to resume music

ANSWERING/ENDING A CALL
To answer an incoming call, press button (3). Press it again to end 
a call

CHANGING MODE
To switch between Bluetooth/ SD card/ AUX, short press button (4)

LISTENING TO MUSIC
When the speaker are paired with a device, you may directly play 
music from the device. Select a track you want to listen to on the 
device.

PLAY MODE using SD card/external device 
– Before use, make sure that the loudspeaker is turned on
– Insert Micro SD card/external device 
– The device will automatically start playing music

TIMER SETTINGS 
Timer settings: 
When the loudspeaker is TURNED OFF, press  (3), “time” will start 
flashing on the display
Press  (2) or  (1) to set correct time.
Press  (5) or  (6) to switch between hours and minutes
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ALARM CLOCK SETTINGS
After setting the timer, press  (6), “AL1” will appear on the display, 
and then set the alarm time using  (2) or  (1).
To accept, press  (6), and then, using  (2) or  (1), switch to ON. 
When the alarm is saved, the display will show 
You can set two alarm times by repeating this operation

RINGTONE SETTINGS
After setting the alarm, press  (6), then, using  (2) or  (1), 
select the ringtone type (5 ringtone types). To save the settings, 
press  (3)

When the alarm rings, a single press will activate “snooze” for 10 
min – you can repeat the process 5 times. To completely deactiva-
te the alarm, press    at the same time 

TelForceOne S.A. declares that the product is compatible with 
requirements and other relevant provisions of the 2014/53/UE 
directive. You can download the declaration of product on the 
website https://manual.setty.pl

Markings
Electrical and electronic devices may not be disposed of 
with domestic waste. By recycling, reusing the materials, 
or other forms of utilising old devices, you are making 
an important contribution to protect our environment.

Correct disposal of used batteries
According the EU Directive 2006/66/EC with changes 
contained in EU Directive 2013/56/UE on the dispo-
sal of batteries, this product is marked with cros-
sed-out garbage bin symbol. The symbol indicates 
that the batteries used in this product should not be 

disposed with regular household waste, but treated according to 
the legal directives and local regulations. It is not allowed to dispo-
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se of batteries and accumulators must use the available collection 
points of these items, to be returned, recycled and disposed of. 
Within the EU, the collection and recycling of batteries and accu-
mulators is a subject to separate procedures. To learn more about 
existing procedures of recycling of batteries and accumulators 
please contact your local office or an institution for waste disposal 
or landfill.

Giving this type of waste in the right places will help to con-
serve natural resources

The device and accessories are in line with the direc-
tives on operational safety, health and environmen-
tal protection referred to in the declaration of con-
formity. It is compatible with the provisions of the 

New Approach Directives.

Separate collection of used products and packing allows 
materials to be recycled and used again.

PL
Dziękujemy za zakup produktu marki SETTY. Przed użyciem zapo-
znaj się z niniejszą instrukcją i zachowaj ją na przyszłość. 

Dane importera: 
TelForceOne S.A.
ul. Krakowska119
50-428 Wrocław
Polska

Zaprojektowane w Polsce
Wyprodukowane w Chinach

Uwaga: Przeczytaj tę informację przed użyciem głośników.
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Zasady bezpieczeństwa
- Długotrwałe słuchanie głośnej muzyki może prowadzić do utraty 
słuchu i uszczerbku na zdrowiu.
- Przeczytaj i zachowaj niniejszą instrukcję. 
- Nie zdejmuj osłony urządzenia. Wewnątrz nie znajdują się części 
mogące zostać naprawione przez użytkownika. Wszelkie naprawy 
powinny być wykonywane przez serwisanta. 
- Uwaga: Akumulator nie powinien zostać wystawiany na bezpo-
średnie działanie promieni słonecznych, ognia lub innego źródła 
ciepła. 
- Uwaga: Używaj tylko i wyłącznie oryginalnych części/akcesoriów 
dostarczonych przez producenta.

Zawartość zestawu
- Głośnik
- Kabel ładujący
- Instrukcja

Operate Instruction 
1. Głośność +/Ustawienie godziny +
2. Głośność -/Ustawienie godziny -
3. ON/OFF/Play, Pause, Odbieranie połączeń/Ustawienie zegara
4. Wybór trybu
5. Poprzedni utwór/Wyłączenie podświetlania godziny
6. Następny utwór/Ustawienie jasności
7. Mikrofon
8. AUX wejście jack 3,5 mm
9. Dioda LED 
10. Gniazdo micro SD ( TF )
11. Port ładowania micro USB 5 V
12. Wyświetlacz
13. „BT” Tryb Bluetooth 
14. „TF” Tryb TF odtwarzanie z karty SD
15. „AUX” tryb AUX
16. Alarm 1
17. Alarm 2
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Material/Materiał: ABS
Bluetooth version/Wersja Bluetooth: 5.0 
Working distace/zasięg działania: 10 m
Speaker/Głośnik: 4 Ω/3 W*1
Battery/Bateria: Li-ion 3.7 V/1200 mAh
Frequency/Pasmo przenoszenia: 150 Hz - 20 Khz
Signal to noise ratio/Stosunek sygnału do szumu (SNR): ≥70 dB
Input/Wejście:	 microUSB
Input voltage/Napięcie wejściowe: 5 V 
Battery charge time/Czas ładowania: up to 3 h/do 3 godzin
Working time/Czas odtwarzania: up to 5 h/do 5 godzin
Standby time/Czas czuwania: up to 100 h/100 godzin
AUX slot/Gniazdo AUX: yes/tak
Microphone/Mikrofon: built-in/wbudowany
MicroSD card support/Obsługa kart microSD: yes/tak
Alarm clock/Budzik: yes/tak
Size/Wymiary: 140 x 47 x 70 mm

Zakres częstotliwości Maksymalna moc częstotli-
wości radiowej

2402-2480MHz -4,1dBm(EIRP)

ŁADOWANIE I URUCHAMIANIE
- Podłącz przewód ładujący USB do portu do zasilania lub do kom-
putera.
- Umieść drugi konic przewodu USB w gnieździe (11).
- W trakcie ładowania zapali się czerwona dioda ( 9 ).
- Gdy bateria będzie w pełni naładowana czerwona dioda prze-
stanie świecić.

Funkcja Bluetooth
- Wciśnij i przytrzymaj  ( 3 ) dioda LED będzie migać na niebiesko.
- Włącz tryb Bluetooth w urządzeniu nadającym.
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- Głośnik pojawi się jako „GB-200” na liście dostępnych urządzeń 
Bluetooth. Wybierz i połącz.
- Po prawidłowym połączeniu dioda zaświeci na niebiesko.
- Jeśli wymagany będzie PIN proszę wpisać 0000.

FUNKCJE PRZYCISKÓW

1. REGULACJA GŁOŚNOŚCI
Podczas słuchania przytrzymaj lub naciśnij „+”(1) aby podgłośnić, 
aby ściszyć przytrzymaj lub naciśnij „-”(2)

2. KONTROLOWANIE MUZYKI
Podczas słuchania muzyki przyciśnij przycisk (6) aby przejść do 
następnego utworu lub naciśnij przycisk (5) aby przejść do po-
przedniego utworu

3. PAUZA/ODTWARZANIE
Podczas słuchania muzyki przyciśnij (3) aby zatrzymać odtwa-
rzanie muzyki, następnie przyciśnij raz jeszcze, aby powrócić do 
odtwarzania muzyki

4. ODBIERANIE/KOŃCZENIE POŁĄCZENIA
Aby odebrać połączenie przychodzące przyciśnij przycisk (3). 
Przyciśnij ponownie aby zakończyć połączenie

5. ZMIANA TRYBU 
Aby przełączyć tryb Bluetooth/SD card “TF”/AUX,  należy krótko 
przycisnąć przycisk (4)
Przed użyciem upewnij się, że głośnik jest uruchomiony

TRYB BLUETOOTH
Gdy głośnik jest sparowany z urządzeniem , możesz bezpośrednio 
odtwarzać muzykę  z urządzenia. Wybierz utwór na urządzeniu, 
którego chcesz słuchać.

TRYB ODTWARZANIA z użyciem karty SD
- Włóż kartę Micro SD, do gniazda ( 10 ) 
- Wciśnij ( 4 ) aby przełączyć na tryb TF

TRYB AUX
- Połącz kabel jack 3,5mm do wejścia ( 8 )
- Wciśnij ( 4 ) aby przełączyć na tryb AUX
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6. USTAWIENIE ZEGARA 
Ustawienie zegara: 
Gdy głośnik jest WYŁĄCZONY wciśnij  ( 3 ) , wyświetlacz zacznie 
migać na pozycji “godzina”
Naciśnij  ( 2 ) lub  ( 1 ) aby ustawić poprawny czas
Naciśnij  ( 5 ) lub  ( 6 )aby przełączać między godziną i minutą

7. USTAWIENIE BUDZIKA
 Po ustawieniu zegara, wciśnij  ( 6 ) na wyświetlaczu pojawi “AL1”, 
następnie używając  ( 2 ) lub  ( 1 ) ustaw godzinę alarmu.
Aby zaakceptować naciśnij  ( 6 ), następnie używając  ( 2 ) lub 

 ( 1 ) przełącz na ON. Kiedy alarm się zapisze na wyświetlaczu 
pojawi się  
Można ustawić dwie godziny alarmu powtarzając czynności

8. USTAWIENIE DZWONKA
Po ustawieniu alarmu naciśnij  ( 6 ), następnie używając  ( 2 ) 
lub  ( 1 ) wybierz rodzaj dzwonka  ( 5 rodzajów dzwonka ) Do 
zapisania ustawień użyj  ( 3 )

Gdy alarm zadzwoni pojedyncze wciśnięcie uruchomi “drzemkę” 
na 10 min powtarzając proces 5 razy. Aby całkowicie wyłączyć 
alarm wciśnij na raz   

Firma TelForceOne s.A. oświadcza, że produkt jest zgodny z zasad-
niczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracja została również umieszczona 
wraz z możliwością pobrania na stronie produktu w serwisie ht-
tps://manual.setty.pl
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Oznaczenia
Symbol oznacza, że urządzenie nie powinno być składo-
wane z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych. 
Oddając tego typu odpady we właściwych miejscach przy-
czyniasz się do ochrony zasobów naturalnych.

Prawidłowa utylizacja zużytego akumulatora
Zgodnie z dyrektywą UE 2006/66/EC ze zmianami 
zawartymi w Dyrektywie 2013/56/UE o utylizacji 
akumulatora, produkt ten jest oznaczony symbolem 
przekreślonego kosza na śmieci. Symbol oznacza, że 
zastosowane w tym produkcie baterie lub akumula-

tory nie powinny być wyrzucane razem z normalnymi odpadami 
z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywą 
i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucać akumulatorów 
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Użytkownicy 
baterii i akumulatorów muszą korzystać z dostępnej sieci odbioru 
tych elementów, która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utyli-
zację.
Na terenie UE zbiórka i recykling baterii i akumulatorów podlega 
osobnym procedurom. Aby dowiedzieć się więcej o istniejących 
w okolicy procedurach recyklingu baterii i akumulatorów, należy 
skontaktować się z urzędem miasta, instytucją ds. gospodarki od-
padami lub wysypiskie

Oddając tego typu odpady we właściwych miejscach przyczy-
niasz się do ochrony zasobów naturalnych.

Urządzenie i akcesoria są zgodne z dyrektywami 
dotyczącymi bezpieczeństwa użytkowania, ochrony 
zdrowia i ochrony środowiska, do których odnosi się 
deklaracja zgodności. Jest zgodny z postanowienia-

mi dyrektywy nowego podejścia.

Zbiórka selektywna pozwala efektywnie segregować od-
pady i przetwarzać je do ponownego użycia.
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